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Sending Off Zong Yu Yi Lang®’

Bound Eastward for Japan

——an ancient-genre verse of seven-character lines

in the spring of 1918

The lingering humid and sombre weather brightens
with the transfiguration of Mt. Heng’s overclouded
complexion,

Up loom Mt. Celestial Steed and Mt. Phoenix from
amidst the vernal vegetation.

In youthful days Qu Yuan and Jia Yi with ingenious ta-
lent cut a figure of preeminent distinction,

The wondrous and vital spirit permeating rivers and
mountains converges on this very location.

To send you off I chant a grandest song for the sake of
valediction,

Henceforth the roc will brave and batter the billows in
navigation.

The water of Lake Dongting and River Xiang surges so
3



high as to scrape the sky without demarcation,

The boat like a huge battleship will plough the waves
straight towards the eastern orientation.

Gratuitously the welkin was scattered and overcast
with worries and apprehension,

Now they have been wafted a myriad /¥ off thanks to
the east dispersion.

What can well-deservedly occupy the mind of a true
man with lofty aspiration?

Just view the cosmos as tiny as a mere grain of timothy
seed in dimension.

The inundating current of vast ocean is nothing to be
dreaded with solicitude,

It is advisable to disregard the mundane chaos and com-
plications with a defiant attitude.

Heed the moral and mental self-cultivation,

And the bosom-cherished Sol and LLuna will beam ever-
fresh and ever-resplendent in irradiation.

After the elapse of five hundred years there emerge
genuine worthies standing high in public estimation,

The mediocrity and incompetency of today’s personali-
ties belie their exaggerated reputation.

Afront Pinglang Temple a galaxy of fellows with
4



staunch comradeship all muster,

The gap between Congming and Tsushima is merely .a
girdle’s-breadth of water.

For thy despatch of an epistle from Japan on cleansing
the sword I yearn in anticipation,

Now thou art ready to fare forth and I’ll return with
parting sorrows from the seashore after mutual sepa-

ration.

Translator’s notes :
(1)Zong Yu Yi Lang is the alias of Luo Zhanglong.
(2)li is a unit of length (1 /i=0. 5 kilometer). In this case, “a myriad

li” figuratively gives prominence to the remoteness of distance.
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